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[ PORTUGUESE TEXT - TEXTE PORTUGAIS ]

PROTOCOLO DE COOPERACAO ENTRE 0 GOVERNO DA REPOBLICA FEDERATIVA
DO BRASIL E 0 GOVERNO DA REP.JBLICA DE ANGOLA SOBRE COOPERACAO

TICNICA NA AREA DE AGRICULTURA E PECUARIA

O Governo da Repfiblica Federativa do Brasil

e

O Govemo da Rep(iblica de Angola
(doravante denominados "Partes")

Considerando a importincia do rcstabclccimcnto da paz cm Angola c
o csforqo dc rcconstrugo ccon6mica c social do pals;

Animados pela vontadc dc Cstrcitar os laqos dc amnizadc c de
fratcmidadc existentes entre os dois paises c povos;

Determinados a dcscnvolvcr c aprofundar as rclaq6cs dc coopcraq~o;

Confirmando a sua fidelidade aos objetivos e principios da carta da
Organizagdo das Naq6es Unidas;

Decidem, em urna base de plena independ~ncia, respeito pela
soberania, ndo ingerencia nos assuntos intemos de cada Estado e reciprocidade de
interesses, concluir o presente Protocolo de Cooperaqo:

I. As Partes compromctem-se, cm regime do reciprocidade, c quando
para tanto solicitadas, corn a prestaqio mtitua do cooperaqdo t6cnica no dominio da
agricultura e pccuiria, a descnvolvcr-sc principalmente nas 6reas dc invcstigaqo c
transfcrdncia dc tccnologia agropecudria e florestal; mecanizaqdo c instrumcntagdo
agricola; capacitag~o c treinamcnto; infonnagio c documcntaqgo c;

cooperativismo, corn vistas ao desenvolvimento rural sustentvel.

2. A implementaqio de aq~es nos temas mencionados no parigrafo I
seri efetivada pot meio de programas e projetos de cooperagio t6cnica, que
definirgo os insumfos necessfrios para a sua execugio.
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3. Para a implementagio dos programas e projetos previstos neste
Protocolo de Cooperaqgo, as Partes celebrario Ajustes Complernentares,
fundamentados no Acordo de Cooperaqo Econ6mica, Cientifica e T6cnica entre o
Governo da Repfiblica Federativa do Brasil e o Governo da Repiblica de Angola,
firmado ern Luanda, aos 11 de Junho de 1980.

4. As institui6es executoras dctalharao os projetos cspecificos ou as
atividades acordadas, definindo os objetivos, justificativa, custos, formas de
financiamento, prazos de execugio e demais condig5es, e os apresentario aos
6rgios coordenadores das Partes para aprovaqgo.

5. Para a implementago dos projetos de cooperagio t6cnica no dominio
deste Protocolo, concebidos sob a 6gide dos futuros ajustes, as Partes poderdo
estabelecer parcerias com instituigbes dos setores pdblico e privado, organismos e
entidades internacionais, bem corno corn organizac6es nio govemarnentais.

6. Os assuntos relativos A cooperarAo tdcnica nas dreas descritas no
parigrafo 1 deste Protocolo serdo coordenados, do lado brasileiro, pela Agfncia
Brasileira de Cooperagio do Minist6rio das Relaqbes Exteriores, e executados pelo
Ministdrio da Agricultura, Pccuiria c Abastecimento (MAPA).

7. Os assuntos relativos A coopcraq~o t6cnica nas direas dcscritas no
par-dgrafo 1 deste Protocolo scrao coordenados do lado angolano, pclo Ministdrio
das Rclaq5cs Extcriorcs, c exccutados pelo Minist6rio da Agricultura c do
Desenvolvimento Rural.

8. 0 presente Protocolo de Cooperagao entrari em vigor na data de sua
assinatura, sendo que sua validade seri de 03 (tr~s), e serA renovado
automaticarnente, por urn periodo adicional de 03 (trds) anos, salvo se uma das
Partes o denunciar, mediante notificardo escrita corn anteced8ncia de 90 (noventa)
dias. Poderd tambdm ser emendado ou revisado por entendimento mfituo das
Partes.

Feito, cm Luanda aos 3 dias do mes dc novembro dc 2003, em dois
exemplares originais cm lingua portuguesa, ambos os textos fazcndo igualmente
f6.

PELO GOVERNO DA REPUBLICA PELO GOVERNO DA REPUBLICA
FEDERATIVA DO BRASIL DE ANGOLA

CELSO AMORIM JOAO BERNARDO DE MIRANDA
Ministro das RelaC5es Exteriores Ministro das Relaqes Exterioes



Volume 2255, 1-40192

[TRANSLATION -- TRADUCTION]

PROTOCOL OF COOPERATION BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE
FEDERATIVE REPUBLIC OF BRAZIL AND THE GOVERNMENT OF
THE REPUBLIC OF ANGOLA ON TECHNICAL COOPERATION IN THE
FIELD OF AGRICULTURE AND LIVESTOCK

The Government of the Federative Republic of Brazil and the Government of the Re-
public of Angola (hereinafter referred to as the "Parties"),

Considering the importance of re-establishing peace in Angola and the effort to rebuild
the nation's economy and society,

Desiring to strengthen the existing ties of friendship and brotherhood between their
two countries and peoples,

Resolved to develop and enhance their relations of cooperation, and

Confirming their commitment to the purposes and principles of the Charter of the Unit-
ed Nations,

Have decided, on a basis of full independence, respect for sovereignty, non-interfer-
ence in the internal affairs of either State and reciprocity of interests, to conclude the fol-
lowing Protocol of Cooperation:

I. The Parties undertake, on a basis of reciprocity and upon request, to provide each
other with technical cooperation in the area of agriculture and livestock, to be developed
primarily in the areas of agriculture, livestock and forestry research and technology trans-
fer; agricultural mechanization and instrumentation; education and training; information
and documentation; and cooperativism, with a view to sustainable rural development.

2. Activities in the areas mentioned in paragraph I shall be carried out through tech-
nical cooperation programmes and projects, which shall determine the resources necessary
for their implementation.

3. In order to implement the technical cooperation projects envisaged in this Protocol
of Cooperation, the Parties shall conclude supplementary agreements based on the Agree-
ment on Economic, Scientific and Technical Cooperation between the Government of the
Federative Republic of Brazil and the Government of Angola, signed at Luanda on 11 June
1980.

4. The implementing agencies shall develop the specific projects and agreed activi-
ties; establish the objectives, rationale, costs, types of financing, timetables for implemen-
tation and other conditions; and submit them to the Parties' coordinating bodies for
approval.

5. In order to implement the technical cooperation projects covered by this Protocol
and developed under the future agreements, the Parties may establish partnerships with
public and private sector institutions, international bodies and entities and non-governmen-
tal organizations.

6. In the case of Brazil, matters relating to technical cooperation in the areas de-
scribed in paragraph I of this Protocol shall be coordinated by the Brazilian Cooperation
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Agency in the Ministry of Foreign Affairs and implemented by the Ministry of Agriculture,
Livestock and Food Supply (MAPA).

7. In the case of Angola, matters relating to technical cooperation in the areas de-
scribed in paragraph 1 of this Protocol shall be coordinated by the Ministry of Foreign Af-
fairs and implemented by the Ministry of Agriculture and Rural Development.

8. This Protocol of Cooperation shall enter into force on the date on which it is
signed and shall remain in force for 3 (three) years. It shall be renewed automatically for
additional periods of 3 (three) years unless one of the Parties terminates it by giving 90
(ninety) days' advance notice in writing. It may also be amended or reviewed through mu-
tual understanding between the Parties.

DONE at Luanda on 3 November 2003 in two original copies in the Portuguese lan-
guage, both texts being equally authentic.

For the Government of the Federative Republic of Brazil:

CELSO AMORIM
Minister for Foreign Affairs

For the Government of the Republic of Angola:

JOAO BERNARDO DE MIRANDA
Minister for Foreign Affairs
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[TRANSLATION -- TRADUCTION]

PROTOCOLE DE COOPERATION ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA
REPUBLIQUE FEDERATIVE DU BRESIL ET LE GOUVERNEMENT DE
LA RItPUBLIQUE D'ANGOLA RELATIF A LA COOPERATION
TECHNIQUE DANS LES DOMAINES DE L'AGRICULTURE ET DU
BETAIL

Le Gouvernement de la R(publique f~d~rative du Br~sil et le Gouvernement de la R6-
publique d'Angola (ci-apr~s d6nomm~s les "Parties"),

Consid~rant l'importance du r~tablissement de ]a paix en Angola et l'effort de recons-
truction de l'6conomie et de la soci&t& de la nation,

D~sireux de renforcer les liens existants d'amiti6 et de fraternit entre les deux pays et
les deux peuples,

R~solus A d~velopper et i renforcer leurs rapports de cooperation, et

Confirmant leur engagement aux objectifs et principes de la Charte des Nations Unies,

Ont dicid&, sur la base d'une entibre ind~pendance, du respect de la souverainet6, de la
non-ing~rence dans les affaires int~rieures de l'un comme de l'autre des Etats et de la r~ci-
procit6 des int~rts, de conclure le Protocole de coop6ration suivant :

1. Les Parties s'engagent, sur une base de rciprocit6 et sur demande, A s'assurer l'une
l'autre une cooperation technique dans les domaines de l'agriculture et du btail, coop&ra-
tion devant tre d~velopp~e principalement dans la recherche et dans le transfert de techno-
logie dans les domaines de lagriculture, du b6tail et de la sylviculture, de la mcanisation
et des outils agricoles, de l'ducation et de la formation, de I'information et de la documen-
tation et des cooperatives, ce dans le but de parvenir i un d~veloppement rural durable.

2. Les activit6s dans les domaines mentionn~s au paragraphe I seront r6alis&es par
le biais de programmes et de projets de cooperation technique, qui d~termineront les res-
sources n~cessaires A leur mise en oeuvre.

3. Pour mettre en oeuvre les projets de cooperation technique envisag&s dans le pr6-
sent Protocole de cooperation, les Parties concluront des accords suppl6mentaires fondus
sur lAccord de cooperation 6conomique, scientifique et technique entre le Gouvernement
de Ia R~publique f~d~rative du Br~sil et le Gouvemement de l'Angola, sign& A Luanda le
I Ijuin 1980.

4. Les organismes charges de la mise en oeuvre laboreront des projets spcifiques
et d~finiront des activit~s convenues, &tabliront des objectifs, d~finiront l'argumentation,
les cocits, les types de financement, les calendriers de la mise en oeuvre ainsi que d'autres
conditions, et les soumettront aux organismes coordinateurs des Parties en vue de leur agr6-
ment.

5. Pour r6aliser les projets de cooperation technique objets du present Protocole et
61abor~s dans le cadre des accords futurs, les Parties peuvent conclure des partenariats avec
des organismes du secteur public et du secteur priv&, des organismes et des entits interna-
tionaux et des organisations non gouvernementales.
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6. Dans le cas du Br~sil, les questions de cooperation technique dans les domaines
visas au paragraphe I du present Protocole seront coordonn~es par I'Agence br(silienne de
cooperation du Minist~re des affaires 6trang~res et seront mises en oeuvre par le Minist~re
de I'Agriculture, du b6tail et de l'alimentation (MAPA).

7. Dans le cas de I'Angola, les questions de cooperation technique dans les domaines
visas au paragraphe 1 du present Protocole seront coordonn~es par le Minist~re des affaires
6trang~res et seront mises en oeuvre par le Minist~re de I'agriculture et du d6veloppement
rural.

8. Le present Protocole entrera en vigueur A la date de sa signature et le restera pen-
dant 3 (trois) ans. I1 sera reconduit automatiquement pour des p~riodes supplmentaires de
3 (trois) ans A moins que l'une des Parties ne le d~nonce en en donnant notification 6crite
avec un pr~avis de 90 (quatre-vingt dix) jours. I! peut aussi &tre amend& ou revu d'un com-
mun accord entre les Parties.

Fait A Luanda le 3 novembre 2003 en deux exemplaires originaux en langue portugai-
se, les deux textes faisant 6galement foi.

Pour le Gouvernement de la R~publique f~d~rative du Br~sil

CELSO AMORIM

Ministre des affaires 6trang~res

Pour le Gouvernement de la R~publique d'Angola:

JOA O BERNARDO DE MIRANDA

Ministre des affaires 6trang~res




